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VACUUM

PL

Przed montazem i pierwszym uzyciem nalezy uwazne przeczytac oraz
zachowac niniejsza instrukcje uzytkowania!

< WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

VACUUM jest systemem mocujacym, w ktérym base (rys. A) i case (rys. B)
sa przytrzymywane za pomoca magnesow i zabezpieczane przyssawka, w
ktorej powstaje podcisnienie, gdy na case dziatajg duze sity.

VACUUM mini tripod base i dany VACUUM phone case mogg by¢ uzywane
wytacznie w potgczeniu z przewidzianymi do tego celu oryginalnymi pro-
duktami VACUUM. W przeciwnym razie moze miec to negatywny wptyw na
prawidtowe dziatanie.

VACUUM mini tripod base nie jest przeznaczony do mycia w zmywarkach
oraz do stosowania w mikrofaléwkach! Do czyszczenia nalezy uzywac wy-
tacznie czystej wody.

Nie wktada¢ VACUUM mini tripod base do zamrazarki!

Upewnij sig, ze VACUUM phone case moze by¢ w petni przyciagniety przez
VACUUM mini tripod base , nie uderzajac przy tym o mini tripod lub inne
przedmioty.

Dzwignia do obstugi VACUUM mini tripod base musi mie¢ swobode porusza-
nia sie. Upewnij sie, ze VACUUM mini tripod base jest bezpiecznie ustawiony
na stabilnej powierzchni i nie moze sie przewrdcic. Nie uzywaj VACUUM mini
tripod base podczas wietrznej pogody, poniewaz wiatr moze spowodowac
jego przewrdcenie sig!

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy VACUUM mini tripod base i
zastosowany VACUUM phone case zostaty prawidtowo potaczone, czy nie
sa porysowane i zabrudzone!

W przypadku jakichkolwiek wad nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z
produktu i skontaktowac sie ze sprzedawca!

C DANE TECHNICZNE

Materiaty: PA6, PA66CF15, PA66GF30, neodym, stal nierdzewna,
aluminium, silikon, TPU

Wyprodukowano w Chinach

S UZYTKOWANIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie ze sposobem obstugi
systemu mocowania VACUUM i sprawdzi€, czy dziata on prawidtowo. Nalezy
sie upewni¢, ze montaz zostat wykonany prawidtowo.

Rys. E - Uzycie jako statywu: Przytrzymaj nogi (rys. J) mini tripod i rozsun
ramie teleskopowe (rys. 1), az VACUUM screw base (rys. G) znajdzie sie na z3-
danej wysokosci. Teraz rozt6z nogi mini tripods na zewnatrz i umies¢ VACU-
UM mini tripod base na ptaskiej, poziomej, stabilnej i chronionej przed wiatrem
powierzchni, na ktérej nie bedzie maégt sie przewracic.

Rys. F - Uzycie jako kijka do selfie: Przytrzymaj nogi (rys. J) mini tripod i
rozsun ramie teleskopowe (rys. ) , az VACUUM screw base znajdzie sie w
zadanym potozeniu. Pozostaw nogi ztozone.

Poluzuj érube ustalajaca (rys. H) na gtowicy kulowej, aby ustawic¢ kat w zada-
nym potozeniu VACUUM screw base.

Aby potaczyc zastosowany VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base
, poprowadz ja do VACUUM mini tripod base (rys. C). Przytrzymaj VACUUM
mini tripod base jedna reka i pozwdl, aby VACUUM phone case zatrzasnat sie
na VACUUM mini tripod base . Dzwiek ,zatrzasniecia” bedzie styszalny, gdy
tylko VACUUM phone case zetknie sie z VACUUM mini tripod base .

Aby zdja¢ zastosowany VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base,
przytrzymaj go jedna reka i nacisnij dzwignie obstugowa na VACUUM mini tri-
pod base w dét (rys. D). Przytrzymujac wcisnieta dzwignie obstugowa, zdejmij
zastosowany VACUUM phone case, a nastepnie pozwdl, aby dzwignia ob-
stugowa ponowne zatrzasneta sie w pozycji wyjsciowej. Teraz zt6z nogi mini
tripod i zsun ramie teleskopowe mini tripod.

Jesli VACUUM mini tripod base lub zastosowany VACUUM phone case jest
zabrudzony, natychmiast wyczys¢ go czysta woda.

< UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

VACUUM mini tripod base jest przeznaczony do uzytku jako statyw na réw-
nych, poziomych, stabilnych i chronionych przed wiatrem powierzchniach
wewnatrz i na zewnatrz budynkéw lub alternatywnie jako kijek do selfie.
Moze by¢ uzywany tylko w potgczeniu z okreslonymi, kompatybilnymi
smartfonami.

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem uwaza sie za niewtasciwe i jest
zabronione, poniewaz moze prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania, uszko-
dzenia produktu lub obrazen ciata.

CUTYLIZACIA

VACUUM mini tripod base mozna utylizowa¢ razem z odpadami domowy-
mi. W zakresie utylizacji nalezy przestrzegac przepiséw ochrony srodowiska
obowigzujacych w kraju uzytkowania.

< ODPOWIEDZIALNOSC

Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcja uzytkowania byta poprawna,
kompletna i jak najbardziej precyzyjna. Nie mozna jednak catkowicie wyklu-
czy¢ niescistosci, diatego nie mozemy ponosi¢ odpowiedzialnosci za btedy w
dostarczonej instrukcji uzytkowania.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane nieprzestrzega-
niem instrukcji uzytkowania.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody, spowodowane nie-
wiasciwym uzyciem VACUUM mini tripod base , uzyciem go do innych celéw,
lub wykonaniem samowolnej naprawy przez uzytkownika.

C STOPKA REDAKCYINA

Ten produkt jest chroniony przez jedno lub wiecej opublikowanych zgtoszen
patentowych. Wiecej informacji na temat ochrony patentowej produktéw z
serii VACUUM mozna uzyskac na stronie: www.fidlock.com/patents

Aby uzyskac¢ wiecej informacji odwiedz naszg strone internetowa:
www fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover, Niemcy,
spotka zarejestrowana w Rejestrze Handlowym, prowadzonym przez Sad
Rejonowy w Hanowerze pod numerem HRB 204281,

e-mail: info@fidlock-bike.com
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Pfed montazi a prvnim pouzitim si peclivé pfectéte tento navod k pouziti
auschovejte jej!

< BEZPECNOSTNI POKYNY

VACUUM je pridrzny systém, u kterého jsou base (obr. A) a case (obr. B) pfi-
drzovany spolu magnety a zajistény pfisavkou, na které se vytvofi podtlak,
jakmile na case plisobi vysoke sily.

VACUUM mini tripod base a pouzity VACUUM phone case se smi pouzivat
vyhradneé ve spojeni s k tomu uréengmi originalnimi vyrobky VACUUM. Jinak
muze dojit k omezeni funkce.

VACUUM mini tripod base neni vhodny pro myti v mycce nadobi a pro mik-
rovinné trouby! K ¢isténi pouzivejte pouze Cistou vodu.

VACUUM mini tripod base nedavejte do mraznicky!

Ujistéte se, zda VACUUM phone case mize byt VACUUM mini tripod base
zcela pitazeno, aniz by doslo k narazu do mini tripod nebo jingch predmetd.
Ovladaci packa VACUUM mini tripod base musi byt volné pohybliva. Dbejte,
aby VACUUM mini tripod base byl bezpe¢né postaven na pevném podkladu
a nemohl se preklopit. VACUUM mini tripod base nepouzivejte pfi vétru, jinak
hrozi nebezpeci prevraceni!

Pred kazdgm pouzitim zkontrolujte, zda jsou VACUUM mini tripod base a
pouzity VACUUM phone case spravné spojeny, zda jsou bez poskrabani a
necistot!

Pokud se vyskytnou jakékoli vady, preruste okamzité pouzivani a kontaktujte
svého odborného prodejce!

< TECHNICKE UDAJE

Materidl: PA6, PA66CF15, PA66GF30, neodym, uslechtild ocel, hlinik,
silikon, TPU

Vyrobeno v Ciné

< POUZITI

Pred pouzitim se seznamte s manipulaci s pfidrzngm systémem VACUUM
a zkontrolujte jeho spravnou funkci. Ujistéte se, ze montaz byla provedena
Spravne.

Obr. E - Pouziti jako stativ: Pevné pridrzte nohy (obr. J) mini tripod a roz-
tahnéte teleskopické rameno (obr. 1), aby se VACUUM screw base (obr. G)
nachazel v pozadované vysce. Nyni nohy mini tripod vyklopte smérem ven a
postavte VACUUM mini tripod base na rovnou, vodorovnou, pevnou plochu
chranénou pred vétrem, na které se nemudze preklopit.

Obr. F - Pouziti jako selfie tyé: Pevné pfidrzte nohy (obr. J) mini tripod a roz-
tahnéte teleskopické rameno (obr. ), aby se VACUUM screw base nachazel v
pozadované poloze. Nohy nechejte sklopené.

Povolte stavéci $roub (obr. H) na kulové hlavé k nastaveni thelniku do poza-
dované polohy VACUUM screw base.

K navazani spojeni pouzitého VACUUM phone case s VACUUM mini tripod
base provedte toto na VACUUM mini tripod base (obr. C). VACUUM mini
tripod base pridrzte jednou rukou a VACUUM phone case nechejte zaklap-
nout na VACUUM mini tripod base. Uslysite ,zvuk zaklapnuti®, jakmile se
VACUUM phone case a VACUUM mini tripod base dotgkaji.

K uvolnéni pouzitého VACUUM phone case z VACUUM mini tripod base jej
pridrzte jednou rukou a stlacte ovladaci packu na VACUUM mini tripod base
dolt (obr. D). Pfi stlatené ovladaci pacce vyjméte pouzity VACUUM phone
case a poté nechte ovladaci packu zaklapnout zpét do vgchozi polohy. Nyni
sklopte nohy mini tripod a zasurite teleskopické rameno mini tripod.

Pokud jsou VACUUM mini tripod base nebo pouzity VACUUM phone case
znecisténé, okamzité je umyjte Cistou vodou.

< POUZITI K URCENEMU UCELU

VACUUM mini tripod base je uréen k pouziti jako stativ na rovnych, vodo-
rovnych, pevnych plochach chranénych pred vétrem v interiéru a exteriéru
nebo alternativné k pouziti jako selfie ty¢. Smi se pouzivat pouze ve spojeni s
kompatibilnimi smartphony uréenymi pro tento ucel.

Jakeékoli pouziti, které se lisi od zamysleného pouziti, je povazovano za
nespravné pouziti a je zakdzano, protoze by jinak mohlo vést k porucham,
poskozeni nebo zranéni.

C LIKVIDACE

VACUUM mini tripod base Ize zlikvidovat s domovnim odpadem. Vezméte
prosim na védomi predpisy tykajici se ochrany zivotniho prostfedi a likvidace
platné ve vasi zemi.

< ZARUKA

Veénovali jsme maximalni Usili tomu, aby byl ndvod k pouziti spravny, uplng
a co nejpresnéjsi. Nelze zcela vyloucit pfipadné odchylky, takze za pfipadné
chyby v ndvodu k pouziti, jez mate k dispozici, nepfebirame odpovédnost.
Za skody vzniklé v dsledku nedodrzeni navodu k pouziti nepfebirame zad-
nou odpovédnost.

Pokud se VACUUM mini tripod base pouziva k jinému ucelu, nespravné nebo
opravuje svépomaci, nemuzeme prevzit odpovédnost za pfipadné skody.

CIMPRESUM

Tento vyrobek je chranén jednou nebo vice z nasledujicich zvefejnénych
patentovych prihlasek. Daldi informace o patentové ochrané fady vgrobkd
VACUUM naleznete na adrese: www.fidlock.com/patents

Daldi informace naleznete na nasich webovych strankach:
www fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover,
Némecko, AG Hannover, HRB 204281, e-mail: info@fidlock-bike.com
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BHMMAaTeNbHO MPOYMUTANTE 3TY MHCTPYKUMIO NO 3KCMAYaTaumm nepen
C60pPKOM 1 NEPBLIM UCMONL30BAHMEM U3AENMNS U XpaHuTe ee!

C YKA3AHMSA N0 BE30NACHOCTM

VACUUM aBnseTCcs CMCTEMOM KpenneHwvs, Ha KoTopow base (puc. A) v case
(prc. B) yaepxuBatOTC BMECTE MArHUTaM1 1 GUKCMPYIOTCS BaKYYMHOM
NPUCOCKOM, Ha KOTOPO 06Pa3yYeTcs BaKYyYM, Kak TONLKO G0/bLIME CUTbl
HaYMHaIOT AeNCTBOBATL Ha case .

VACUUM mini tripod base n VACUUM phone case AOMXHbI NPUMEHSATLCS
TO/IbKO BMECTE C NPeAHa3HAYeHHBIMM AN 3TOM0 OPUMMHANLHBIMKA M3de-
nmamn VACUUM. B npoTMBHOM CNYYae MOXET MMETb MecTo YxyaleHune
(DYHKLMOHMPOBaHMS.

VACUUM mini tripod base He NpUrofHa Ans MbITbst B NOCYAOMOEYHOI Ma-
LWWHe 1 OHa He I0/1Ha NonafaTh B MAKPOBONHOBKY! [Ins YACTKM MCnonb-
3YTE TONLKO YACTYIO BOAY.

He pacnonarante VACUUM mini tripod base B xonoannbHuke!
QO6ecneybTe, 4To6bl VACUUM phone case Mor NONHOCTLI0 NPUTArMBATLCS
VACUUM mini tripod base v npu 3ToM He CTankmeanca ¢ mini tripod nam
APYrMmMmM 06beKTamm.

Poivar ynpasnenns VACUUM mini tripod base nonxeH cBo60AHO ABM-
ratecs. Cneaute 33 Tem, ytobel VACUUM mini tripod base HapexHo
YCTaHaBNMBANCA HAa MPOYHOM OCHOBAHWM U HE MO OMPOKUHYTLCS. He
mcnonb3yrte VACUUM mini tripod base Ha BeTpy, KOrAa CYLLeCTBYET onac-
HOCTb ONPOKMALIBaHWS!

Mepen KaxabIM MCMONL30BaHWMEM NPOBEPSNTE, NMPABULHO N CORAVHEHbI
VACUUM mini tripod base v ncnonb3yemeii VACUUM phone case , HeT nn
Ha HWX LapanuH v 3arpsasHeHmnial

Ecnm 6yayT 06Hapy>XeHbl kakne-nnbo HefoCTaTKK, HeMeaNeHHo npekpa-
TWTE UCMONL30BaHME U 06PATUTECH B MArasuH.

C TEXHUYECKUE IAHHBIE

MaTepuansi: PA6, PA66GFLS5, PA66GF30, Heoamm, Hep>KaBeroLwas CTasb,
ANOMWHUIA, CUAVKOH, TMY

CnenaHo 8 Kntae

C UCNOJIb30BAHUE

Mepen Ha4anom MCMoNb30BaHUS 03HAKOMbTECH C OGPALLEHMEM C CUCTe-
Mow kpennenns VACUUMM npoBepbTe ero hyHKUMOHWPoBaHwMe. [poBepb-
Te, NPaBUBLHO 1M BLINOAHEHA CO0PKa.

puc. E - Ucnonb3oBaHue B KayecTse WTaTtvea: MPoyHO yaepxusanTe
Hoxku (puc. J) mini tripod fest u pactaHUTe TeneckonuYecknmn MaHuny-
natop (puc. 1), 4to6bl VACUUM screw base (puc. G) Haxoamnack Ha HYX-
HOW BbICOTE. Tenepb OTKWMHLTE HOXKW MiNi tripod HapyXxy W noctaBbTe
VACUUM mini tripod base Ha poBHYIO, FOPU30HTANbHYI, NPOYHYO M 33LUM-
LWeHHYIO OT BETPa NOBEPXHOCTh, Ha KOTOPO OH HE MOXET OMPOKMHYTLCS.
puc. F - Vicnone3oBaHue B kayecTse centm-cTuka: MpoyHo yaepxusante
HoxXku (prc. J) mini tripod v pacTaHWUTE TeNeCKOMWYECKUA MaHUNYAATOP
(puc. 1), yTo6bl VACUUM screw base Haxoavnach B HYXHOM NONOXEHWUN.
OCTaBbTe HOXKM CIOXEHHBIMU.

OcnabbTe perynvmpoBoYHbIM BUHT (pyc. H) Ha WapoBoK ronoBke Ana pery-
NMPOBaHMA Yrna v NoayyeHns HYxHoro nonoxenns VACUUM screw base .
Y1o6bl coeamHnTe VACUUM phone case ¢ VACUUM mini tripod base , noa-
seauTe ero k VACUUM mini tripod base (pwc. C). Yaepxusante VACUUM
mini tripod base oaHon pykoin, VACUUM phone case AonxeH 33aLenkHyTb-
st Ha VACUUM mini tripod base . Bbl ycnbiwmTe 3BYK LWENYK3, KaK TONbKO
VACUUM phone case n VACUUM mini tripod base conpukocHYTCS.

[na otcoeamHenHns mncnonbayemoro VACUUM phone case ot VACUUM
mini tripod base ynepXxvBanTe ee 0jHON PYKOW 1 HAXMUTE phivar ynpas-
nenus Ha VACUUM mini tripod base BHu3 (pyc.D). Mpu HaxaTom pbiyare
BbIHbTe VACUUM phone case v 3aTeM aiTe pblyary BepHYTLCS BUCXOAHOE
nonoxeHue. CnoxuTe HOXKV Mini tripod 1 CNOXWTe TeNeckonnyecknin Ma-
HUNYnsTop mini tripod.

Ecan VACUUM mini tripod base nnn VACUUM phone case 3arpsi3HeHbl, He-
MeANeHHO 0YMCTUTE X YUCTON BOAOK.

< WUCNOJIb30BAHUE N0 HASHAYEHUIO

VACUUM mini tripod base npeaHa3Ha4eHa A8 MCNOb30BaHWS B kayecTse
WTaTMBA HA POBHBIX, FOPUIOHTANBHBIX, MPOYHBIX W 3AMILEHHBIX OT Be-
TPa NOBEPXHOCTAX B NOMELLEHUN 1 NoA OTKPLITbIM HEGOM Ha ynue nam
B KaYeCTBe aNbTepPHaTVBLI AN5 MCNONB30BaHMA B KayecTse Cendu-cTuka.
OHa MOXET NPUMEHSTLCS TOALKO C Ha3BaHHLIMU COBMECTUMBIMIA C HEWt
CMapTHOHaMK.

Jo6oe npyMeHeHKe, 0TANYAKOWEeCs 0T UCMONBL30BAHMS N0 HA3HAYEHMIO,
CYNTAETCH HEHAANEXALMM U 3aMPeLeHo, T. K. 3T0 MOXET NPUBECTU K He-
NpaBUAbHOMY (BYHKLMOHUPOBAHMIO, NOBPEXAEHWSM UM TPABMaM.

CYTUNU3AUMS

VACUUM mini tripod base MOXHO YTUAU3NPOBATL C BbITOBEIM MUCOPOM.
Co6ntopanTe nercTBYOWME B Balle CTPaHe NONOXEHMs N0 0XpPaHe 0KpY-
KaloLLEN Cpefibl, Kacalowmecs yTuamnsaumm.

C OTBETCTBEHHOCTb

Ml NPUAOXKMAM BCE YTUAMS, YTOBHI COCTaBUTL MHCTPYKLIMKO MO 3KCMAYa-
TalUWM NPaBMBLHO 1 Kak MOXHO 60/1ee TOYHO. Ml He MOXEeM NONHOCTLI0
UCK/IOYNTL OTKNIOHEHMS, NO3TOMY HE MOXEM B3ATb Ha Ce6S OTBETCTBEH-
HOCTb 3a OWMGKM B NPeA0CTaBAHHOM MHCTPUKLIMM N0 3KCNAYaTaUmum.

Mbl He HECeM HWKaKOWM OTBETCTBEHHOCTM 33 YLuep, NPUYMHEHHBIN B pe-
3ynbTaTe HeCOBMOAEHNS MHCTPYKLIMM N0 3KCMAYaTaLmMm

Ecan VACUUM mini tripod base 6yneT ncnonb30BaThCs HE MO Ha3Haue-
HUIO, HeHaANeXallm 06pa3oM MM CaMOCTONATE/IbHO PEMOHTMPOBATHLCS,
Mbl HE MOXEM B35ITb Ha CeGsi OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHO NPUYUHEH-
HbI yuep6.

C BbIXOAHbIE IAHHBIE

370 M3aenMe 3aWMILEHO OHOM MM HeCKONbKMMM 0NyYGAMKOBaHHLIMA
NaTeHTHbLIMM 3as1BKaMM. [l0N0NHUTENbHAsA MH(DOPMALMA N0 NATEHTHOM 33-
wuTe cepum nagennn VACUUM npuseaeHa Ha: www.fidlock.com/patents

Bonee noapo6Has nHhopmaumns npueefeHa Ha Halem Be6-caitTe:
www fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover,
epmanus, Amtsgericht Hannover (YyacTkosbin cya MaHHoBepa),
HRB 204281, 3n. noyTa: info@fidlock-bike.com
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Pred namestitvijo in prvo uporabo skrbno preberite ta navodila za uporabo
in jih shranite!

C VARNOSTNA NAVODILA

VACUUM je drzalni sistem, pri katerem magneti skupaj drzijo podstavek, t. i.
base (slika A), in ohisje, t. i. case (slika B), pritrdi pa se s priseskom, na katerem
nastane podtlak, ko na ohisje case ucinkujejo velike sile.

Podstavek VACUUM mini tripod base in uporablieno ohisje VACUUM phone
case je dovoljeno uporabljati izkljuéno v povezavi z zato predvidenimi original-
nimi izdelki VACUUM. Drugace lahko pride do poslabsanja uporabnosti.
Podstavek VACUUM mini tripod base ni primeren za pomivalni stroj in ni pri-
meren za mikrovalovno pecico! Za ¢is¢enje uporabljajte izkljucno ¢isto vodo.
Podstavka VACUUM mini tripod base ne dajajte v zamrzovalnik!

Zagotovite, da se lahko ohisje VACUUM phone case in podstavek VACUUM
mini tripod base do konca stakneta, ne da bi ohisje udarjalo ob podstavek ali
druge predmete.

Upravljalna rotica podstavka VACUUM mini tripod base se mora prosto pre-
mikati. Pazite, da je podstavek VACUUM mini tripod base varno postavljen na
trdno podlago in se ne more prevrniti. Podstavka VACUUM mini tripod base ne
uporabljajte pri vetru, ker sicer obstaja nevarnost, da se prevrne!

Pred vsako uporabo preverite, ali sta podstavek VACUUM mini tripod base in
uporabljeno ohisje VACUUM phone case pravilno povezana, brez prask ter
brez umazanije!

Ce pride do kakrénih koli napak, izdelek takoj prenehajte uporabljati in se obr-
nite na svojega specializiranega prodajalca!

< TEHNICNI PODATKI

Materiali: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodim, nerjavno jeklo, aluminij,
silikon, TPU

Izdelano na Kitajskem

C UPORABA

Pred uporabo se seznanite z uporabo drzalnega sistema VACUUM in preverite
njegovo brezhibno delovanje. Prepricajte se, da je bilo sestavljanje izvedeno
pravilno.

slika E - uporaba kot stativ: Trdno drZzite noge (slika J) mini stativa in raz-
tegnite teleskopsko roko (slika 1), dokler ni podstavek VACUUM screw base
(slika G) na zeleni visini. Potem razprite noge mini stativa in postavite pod-
stavek VACUUM mini tripod base na ravno, vodoravno, trdno in pred vetrom
zasciteno povrsino, na kateri se ne more prevrniti.

slika F - uporaba kot palica za selfi: Drzite noge (slika J) mini stativa in raz-
tegnite teleskopsko roko (slika I), dokler ni podstavek VACUUM screw base v
Zelenem polozaju. Noge pustite zlozene.

Popustite pritrdilni vijak (slika H) na krogelni glavi za nastavitev kota, da lahko
nastavite Zeleni polozaj podstavka VACUUM screw base .

Za povezovanje uporablienega ohisja VACUUM phone case s podstavkom
VACUUM mini tripod base ohisje priblizajte podstavku VACUUM mini tripod
base (slika C). Podstavek VACUUM mini tripod base drzite z eno roko, z drugo
pa pustite, da se ohisje VACUUM phone case zaskoci na podstavek VACUUM
mini tripod base. Ko se ohisje VACUUM phone case in podstavek VACUUM
mini tripod base dotakneta, se slisno zaskocita.

Za lotitev uporablienega ohisja VACUUM phone case od podstavka VACUUM
mini tripod base ga primite drzite z eno roko in pritisnite upravljalno rocico na
podstavku VACUUM mini tripod base navzdol (slika D). Pri pritisnjeni upravljal-
ni rocici odstranite uporabljeno ohisje VACUUM phone case in potem spustite
upravljalno rocico, da skoci nazaj v izhodis¢ni polozaj. Zdaj zlozite noge in te-
leskopsko roko mini stativa.

Ce sta podstavek VACUUM mini tripod base ali uporablieno ohije VACUUM
phone case umazana, ju takoj ocistite s Cisto vodo.

C PREDVIDENA UPORABA

Podstavek VACUUM mini tripod base je predviden za uporabo kot stativ na
ravnih, vodoravnih, trdnih in proti vetru zascitenih povrsinah v zaprtih prosto-
rih ter na prostem ali za uporabo kot palica za selfije. Dovoljeno ga je uporabl-
jati samo z navedenimi zdruzljivimi pametnimi telefoni

Vsakrsna uporaba, ki odstopa od predvidene, velja za nepredvideno in je pre-
povedana, ker lahko zato pride do napacnega delovanja, poskodb ali telesnih
poskodb.

C ODSTRANJEVANIE
Podstavek VACUUM mini tripod base smete zavreci med gospodinjske odpadke.
Pri tem upostevaite okoljske predpise o odstranjevanju odpadkov v svoji drzavi.

< ODGOVORNOST

Potrudili smo se, da bi sestavili pravilna, popolna in ¢im bolj natan¢na navodila
za uporabo. Odstopanj ni mogoce povsem izkljuciti, zato za napake v dobavlje-
nih navodilih za uporabo ne prevzemamo odgovornosti.

Za 3kodo, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za uporabo, ne prevzema-
mo nikakrsne odgovornosti

Ce podstavek VACUUM mini tripod base uporabljate za nepredvidene name-
ne, na neustrezen nacin ali ga sami popravite, za morebitno $kodo ne prevze-
mamo odgovornosti.

C IMPRESUM
Taizdelek je zasciten z eno ali vec objavljenih patentnih prijav. Dodatne informacije
o patentni zasciti serije izdelkov VACUUM najdete na: www.fidlock.com/patents

Viac informacii najdete na nasej webovej stranke:
www.fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover, Nemecko,
AG Hannover, HRB 204281, E-Mail: info@fidlock-bike.com
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Kérjuk, hogy felszerelés és elsé hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatot és Grizze meg!

< BIZTONSAGI UTASITASOK

A VACUUM egy olyan tartérendszer, amelynél a base (A abra) és case (B
abra) részt magnesek tartjak dssze és amelyet egy tapadokorong régzit, ame-
lyen vakuum keletkezik, amint nagy erdk hatnak a case részre.

A VACUUM mini tripod base és egy hasznalt VACUUM phone case hasznalata
kizardlag az erre tervezett eredeti VACUUM termékekkel megengedett. Ellen-
kez6 esetben mikadési zavarok Iéphetnek fel.

A VACUUM mini tripod base nem tisztithaté mos6gépben és nem tehetd mik-
rohulldmu sitébe! A tisztitdshoz kizarolag tiszta vizet hasznaljon.

Ne tegye a VACUUM mini tripod base eszkozt fagyasztészekrénybe!
Cy6z6djon meg réla, hogy a VACUUM mini tripod base a VACUUM phone
case részt teliesen magahoz tudja vonzani anélkul, hogy a mini tripod részbe
vagy egyéb targyakba Utkozne.

A VACUUM mini tripod base kezel6karjanak szabadon mozgathatdnak kell
lennie. Ugyeljen arra, hogy a VACUUM mini tripod base stabilan eqy szilard
feltleten legyen feldllitva, és ne borulhasson fel. Ne hasznalja a VACUUM mini
tripod base eszkozt szél esetén, ellenkez6 esetben fennall annak a veszélye,
hogy felborul!

Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy a VACUUM mini tripod base és a
hasznalt VACUUM phone case megfelel6en csatlakoznak, karcolasoktdl és
szennyezddésektsl mentesek!

Ha barmilyen hiba Iép fel, azonnal hagyja abba a hasznalatot és keresse fel
a szakizletet!

< MUSZAKI ADATOK

Anyagok: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodimium, nemesacél, aluminium,
szilikon, TPU

Szarmazasi orszag: Kina

C HASZNALAT

Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a VACUUM tartérendszer hasznalataval és
ellendrizze a kifogastalan mikodeését. Gyézadjon meg rola, hogy megfeleléen
lett felszerelve.

E abra - hasznalat allvanyként: Fogja meg a mini tripod labait (J abra) és
hizza addig a teleszkdpos kart (I abra), amig a VACUUM screw base (G abra)
a kivant magassagban van. Ekkor hajtsa ki a mini tripod Iabait és allitsa a VA-
CUUM mini tripod base eszkdzt egyenes, vizszintes, szilard és széltél védett
felUletre, ahol nem tud felborulni.

F abra - hasznalat szelfibotként: Fogja meg a mini tripod Iabait (J abra) és
huzza ki addig a teleszkopos kart (1 abra), amig a VACUUM screw base a kivant
helyzetben van. Haguyja a Iabakat behajtva.

A VACUUM screw base kivant szégbe torténd allitasahoz lazitsa meg a gém-
bfejen 1év6 rogzitGesavart (H abra).

A hasznalt VACUUM phone case és a VACUUM mini tripod base csatlakozta-
tasahoz vezesse a phone case eszkdzt a VACUUM mini tripod base eszk6zhoz
(C abra). Equyik kezével tartsa er6sen a VACUUM mini tripod base eszkézt és
kattintsa a VACUUM phone case eszkdzt a VACUUM mini tripod base eszkdz-
re. Egy ,kattand hang” jelzi amint a VACUUM phone case és a VACUUM mini
tripod base egymashoz ér.

A hasznalt VACUUM phone case VACUUM mini tripod base eszkozrél torténd
levételéhez, tartsa erGsen az egyik kezével a mini tripod base eszkdzt és nyom-
ja a VACUUM mini tripod base eszkdzon 1évé kezel6kart lefelé (D abra). Tartsa
lenyomva a kezel6kart és vegye ki a hasznalt VACUUM phone case eszkozt,
majd hagyja, hogy a kezelékar visszacsapddjon a kiinduléhelyzetbe. Ekkor hajt-
sa be a mini tripod 13bait és tolja 6ssze a mini tripod teleszkdpos karjat.

Ha beszennyezédik a VACUUM mini tripod base vagy a VACUUM phone case,
haladéktalanul tisztitsa meg tiszta vizzel.

< RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A VACUUM mini tripod base sima, vizszintes, szilard és széltél védett bel- és
kultéri feluleteken allvanyként torténd hasznalatra készllt vagy alternativ
megoldasként szelfibotként hasznalhato. Csak a megnevezett kompatibilis
okostelefonokkal egyutt szabad hasznalni

A rendeltetésszer(i hasznalattol eltéré minden hasznalat rendeltetésellenes-
nek mingsul és tilos, mivel ellenkezd esetben hibds mikddést, karokat vagy
sérliléseket okozhat.

< ARTALMATLANITAS

A VACUUM mini tripod base haztartasi szemétbe dobva artalmatlanithato. Az
artalmatlanitas soran vegye figyelembe az orszagaban érvényes kérnyezet-
védelmi eléirdsokat.

 FELELOSSEG

Mindent megtettiink annak érdekében, hogy a hasznalati Utmutaté helyes,
teljes és a lehetd legpontosabb legyen. Eltérések azonban nem zarhatok ki
teljesen, igy a rendelkezésre bocsatott hasznalati utmutatéban 1évé hibakeért
nem tudunk felel6sséget vallalni.

Nem vallalunk felel6sséget a hasznalati utmutato figyelmen kivil hagyasabol
eredd karokeért.

Ha a VACUUM mini tripod base eszk6zt nem a rendeltetésének megfeleléen
és nem szakszer(ien hasznaljdk vagy sajat kez(i javitasokat végeznek rajta,
akkor az esetleges karokért nem vallalunk felel§sséget.

CIMPRESSZUM

Erre a termékre a kozzétett szabadalmi bejelentések legalabb egyike vonatko-
zik. A VACUUM-termékcsalad szabadalmi védelmére vonatkozd tovabbi infor-
maciokat a www.fidlock.com/patents oldalon talal.

Részletesebb informaciokhoz keresse fel a weboldalunkat:
www fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover,
Németorszag, AG Hannover, HRB 204281, E-mail: info@fidlock-bike.com
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Prije montaze i prvog koristenja pazljivo procitajte ove upute za uporabu
i sacuvajte ih!

C SIGURNOSNE UPUTE

VACUUM je sustav pricvricivanja pri kojemu su baza base (slika A) i maskica
case (slika B) medusobno pricvré¢ene magnetima i osigurane vakuumskom
hvataljkom, Sto stvara negativni pritisak ¢im na case djeluje veca sila.

Bazu VACUUM mini tripod base i maskicu VACUUM phone case smije se
koristiti iskljucivo sa za to predvidenim originalnim VACUUM proizvodima. U
protivnom moze do¢i do smanjenja funkcionalnosti.

VACUUM mini tripod base nije prikladan za strojeve za pranje posuda ni mi-
krovalne pecnice! Za ¢iscenije koristite iskljucivo ¢istu vodu.

Ne odlazite VACUUM mini tripod base u zamrzivac!

Uvijerite se da se VACUUM phone case moze do kraja pricvrstiti na VACUUM
mini tripod base, a da pritom ne udara u mini stativ ili druge predmete.
Upravljatka poluga za VACUUM mini tripod base mora se moci slobodno
kretati. Pripazite da VACUUM mini tripod base bude sigurno postavljen na
¢vurstoj podlozi i da se ne moze prevrnuti. Ne upotrebljavajte VACUUM mini
tripod base pri jakom vjetru jer se moze prevrnuti!

Prije svake uporabe provjerite jesu li VACUUM mini tripod base i koristeni
VACUUM phone case ispravno spojeni te da na njima nema ogrebotina ili
netistoca!

Ako se pojave bilo kakvi nedostatci, odmah prestanite upotrebljavati proizvod
i obratite se svojem specijaliziranom trgovcu!

< TEHNICKI PODATCI

Materijali: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodimij, nehrdajuci eelik, aluminij,
silikon, TPU

Proizvedeno u Kini

C KORISTENJE

Upoznajte se s nacinom rukovanja sustavom VACUUM drzaca prije koriste-
nja i provjerite radi li ispravno. Uvjerite se da je montaza pravilno obavljena.
Slika E - Koristenje kao stativ: Cursto drzite nozice (slika J) mini stativa i ra-
zvucite teleskopsku drku (slika 1) sve dok VACUUM screw base (slika G) nije
na zeljenoj visini. Zatim preklopite nozice mini stativa prema van i postavite
VACUUM mini tripod base na ravnu, vodoravnu, i ¢vrstu podlogu zasticenu
od vjetra, na kojoj se nece prevrnuti.

Slika F - Koristenije kao selfie stap: Cursto drzite nozice (slika J) mini stativa
i razvucite teleskopsku dréku (slika 1) sve dok VACUUM screw base nije na
Zeljenoj visini.

Nozice ostavite sklopliene.

Otpustite vijak za fiksiranje (slika H) na kuglastom zglobu kako biste namjestili
kut i stavili VACUUM screw base u Zeljeni polozaj.

Kako biste povezali koristeni VACUUM phone case s bazom VACUUM mini
tripod base postavite maskicu na VACUUM mini tripod base (slika C). Jednom
rukom ¢vrsto drzite VACUUM mini tripod base i postavite VACUUM phone
case na VACUUM mini tripod base tako da se uhvati. Cut cete klik” ¢im se
VACUUM phone case i VACUUM mini tripod base dodirnu.

Da biste otpustili VACUUM phone case s baze VACUUM mini tripod base,
drzite je ¢vrsto jednom rukom i pritisnite

upravljacku polugu na bazi VACUUM mini tripod base prema dolje (slika D).
Dok je upravljacka poluga pritisnuta, izvadite koristeni VACUUM phone case
i pustite upravljacku polugu da ponovo klikne u pocetni polozaj. Zatim sklopite
nozice mini stativa i sklopite teleskopsku drsku.

Ako su VACUUM mini tripod base ili koristeni VACUUM phone case prljavi,
odmah ih oistite ¢istom vodom.

C NAMJIENSKA UPORABA

VACUUM mini tripod base namijenjen je koristenju kao stativ na ravnim,
vodoravnim i évrstim povrdinama zasti¢enim od vjetra, u zatvorenom i na
otvorenom ili alternativno za upotrebu kao selfie Stap. Smije se upotrebljavati
samo s predvidenim kompatibilnim pametnim telefonima.

Svaka uporaba koja odstupa od namjenske smatra se nenamjenskom i zabra-
njena je jer u protivnom moze doci do pogresaka u radu, ostecenia ili ozljeda.

CZBRINJAVANJE
VACUUM mini tripod base mozete zbrinuti u kucni otpad. Pridrzavajte se
propisa o zastiti okolisa koji se u vasoj zemlji odnose na odlaganje otpada.

CJAMSTVO

Poduzeli smo sve kako bi upute za uporabu bile tocne, potpune i najpreciznije
moguce. Odstupanja se ne mogu potpuno iskljuciti pa ne preuzimamo odgo-
vornost za greske u dostavljenim uputama za uporabu.

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu zbog nepridrzavanja uputa
z3 uporabu.

Ako se VACUUM mini tripod base upotrebljava nenamjenski ili nestru¢no, ili se
vlastoruéno popravlja, ne mozemo preuzeti odgovornost za eventualnu stetu.

C IMPRESUM

Ovaj proizvod zasti¢en je jednom objavljenom prijavom patenta ili ve¢im bro-
jem objavljenih prijava patenta. Detaljnije informacije o patentima za seriju
proizvoda VACUUM mozete pronaci na poveznici: www.fidlock.com/patents

Za detaljnije informacije posjetite nasu internetsku stranicu:
www fidlock-bike.com.

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster StraBe 39, 30659 Hannover,
Njemacka, AG Hannover, HRB 204281, e-posta: info@fidlock-bike.com
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